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устранить в соответствии с приоритетными задача-
ми этой Организации в области перераспределения
перекосы в торговле сельскохозяйственной продук-
цией, от обсуждения которых определенные сторо-
ны явно уклоняются, несмотря на их очевидный
характер. Поэтому мы твердо считаем, что всеобъ-
емлющая и более транспарентная система управле-
ния мировой экономикой должна уделять самое
пристальное внимание целям и чаяниям тех из нас в
развивающихся странах, кто, несмотря ни на что,
стремится к их реализации.

К числу самых уязвимых стран в мире 
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Шейха Джабера аль-Ахмеда аль-Джабера
ас-Сабаха, премьер-министра Кувейта,
сопровождают на трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Я с особым удовольствием
приветствую шейха Джабера аль-Ахмеда аль-
Джабера ас-Сабаха, премьер-министра Государства
Кувейт, и приглашаю его выступить перед Гене-
ральной Ассамблеей.

Шейх Джабер аль-Ахмед аль-Джабер
ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-арабски): Мне дос-
тавляет большое удовольствие начать свое выступ-
ление с поздравления в Ваш адрес, г-н Председа-
тель, как лично, так и в качестве представителя Ва-
шей страны, Сент-Люсии, в связи с Вашим избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи
на ее пятьдесят восьмой сессии. Мы убеждены в
том, что Ваша компетентность и Ваш опыт станут
залогом умелого руководства нашей нелегкой рабо-
той, ибо мы рассматриваем острые глобальные во-
просы, стоящие перед Организацией в этот крити-
ческий период. Вы можете быть уверенными в го-
товности моей делегации к полному сотрудничеству
с Вами в целях достижения успехов в выполнении
Вашего мандата. Я хотел бы также воздать должное
Вашему предшественнику — г-ну Яну Кавану — за
его активную и позитивную роль и замечательный
вклад в развитие международного сотрудничества.

Кроме того, я хотел бы вновь выразить нашу
признательность и благодарность Генеральному
секретарю г-ну Кофи Аннану за его неустанные
усилия по достижению мира и стабильности в раз-
личных неспокойных регионах повсюду в мире.
Г-н Аннан заслуживает особой признательности за
свои исключительные усилия по сохранению авто-
ритета Организации Объединенных Наций и ее ве-
дущей роли в выполнении глобальной повестки
дня, несмотря на огромные трудности и серьезные
угрозы, с которыми сталкивается Организация и ее
персонал. Террористическое нападение на Отделе-
ние Организации Объединенных Наций в Багдаде в
прошлом месяце, в результате 
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ние последних 13 лет — упорно отрицал наличие
какой-либо информации о судьбе этих пленных. Он
также 
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Со времени постигших Соединенные Штаты
трагических событий 11 сентября 2001 года в гло-
бальной повестке дня преобладает проблема, вы-
званная явлением терроризма. 
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ний и требований, содержащихся в «дорожной кар-
те».

Помимо того, Израиль должен немедленно
прекратить проведение своей политики изоляции
местных общин и отказа им в поставках продоволь-
ствия, свои вторжения, разрушения физической ин-
фраструктуры, уничтожение жилых домов и произ-
вольные облавы и аресты. Израиль должен прекра-
тить также и строительство разделительной стены и
поселений. Еще ему надлежит освободить всех па-
лестинских заключенных. Происходящие в послед-
нее время на местах события доказывают, что про-
ведением такой политики и практики Израиль не
добьется своих целей. Скорее таким образом он
лишь обострит чувства враждебности по отноше-
нию 
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ции Объединенных Наций, фонды, агентства и дру-
гие многосторонние организации, а также Кувейт-
ский фонд экономического развития, который дли-
тельное время оказывает помощь и финансирует
широкий круг проектов развития и программ в бо-
лее чем 100 развивающихся странах по всему зем-
ному шару.

Сейчас, когда новый век только что начался,
мы искренне надеемся, что все мы извлекли пра-
вильные уроки из нашего коллективного прошлого
опыта. Только путем совместных действий челове-
чество может решить проблемы нашего времени,
для того чтобы создать лучшее будущее, которое
дает надежду будущим поколениям на то, что они
могут жить в атмосфере свободы и уважения чело-
веческого достоинства.

Давайте сообща воплотим нашу общую мечту
о жизни, в которой торжествуют закон и порядок,
жизни, которая руководствуется ценностями и
принципами свободы, справедливости и равенства
для всех; жизни, в которой идея партнерства и со-
трудничества считается самой короткой дорогой для
достижения безопасности, стабильности и мира во
всем мире.

Его Высочество Шейха Сабаха аль-Ахмеда
аль-Джабера ас-Сабаха, премьер-министра
Кувейта, сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово Его Превосходительству,
г-ну Луи Мишелю, заместителю премьер-министра
и министра иностранных дел Бельгии.

Г-н Мишель (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Я хотел бы вначале выразить Вам искрен-
ние поздравления по поводу Вашего назначения
Председателем Генеральной Ассамблеи. Это совпа-
ло с особенно трудным временем, которое я бы да-
же назвал тягостным, в истории нашей организа-
ции.

И действительно, прошлый год бросил серьез-
ный вызов способности Организации Объединен-
ных Наций покончить с кризисом в Ираке, стране,
перед которой Организация Объединенных Наций
несет ответственность. В прошлом году была по-
ставлена под




